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PART
CODE MATERIAL | SURFACE PROTECTION &

| | STEEL COATING ZN

Il | STEEL COATING ZN OR ZN/FE

|1l | STEEL VARNISH

Instructions Yo - - N |

DE: 1. Achtung: Vor Ausbau Lufttrockner entliiften, 2. Dichtung und

Letzter Wechsel / date of change ):(
Gewindezapfen vor Montage einfetten, 3. Behélter von Hand fest

WABCO
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Monat/Month |01/02|03|04|05/06 07/08 091011 |12 - 1. . i
e Air System Protector ™ BT pih oyl iy ik Aeb iy
& ﬁm:jympy hand (max. 15 Nm), *3 year service life under normal
conaiions
432 41 0 244 2 FR: 1. Attention: purger le dessiccateur avant le démontage, 2.
Graisser le joint et le filetage avant montage, 3. Visser fortement la
M 39 X 1 5 cartg;:icheala malin (;'fm 'illga':i"a’d.). *Durée de vie: 3 ans dans les
’ conditions normales d’ on
\ \\ m E.SE 1. Atenqiént:a Purgéas;el seeedo; antetse:z rea'!;lzcaer'del desmontaje,
max. 14 bar AR ; instalacion, 3. Roscar firemente el cartucho & mano (mex. 15 Nm),
O O\ WATER FILTER Clean Air *3 afios de duracién bajo condiciones normales de servicio
b b b b PT: 1. Importante: Antes da desmontagem eliminar o ar comprimido
[H[ \ A IR A N do secador de ar, 2. Engraxar a superficie de vedag#o e aroscade '
L S AR RS 3. fixagdo, 3. Parafusar manualmente a nova pe¢a (torque max. 15Nm),
*3 anos de vida util em oondiobgs normais
Made in Germany Ay et ki
Return to WABCO % 3 Years System Protection* % ﬁsZm:? pas : %3rgna npu o'é°£q"3.'f.x"ay"c1%m m:::m e
DATE OF MANUFACTURE YEAR  MONTH
HERSTELLDATUM JAGER MONAT THERMAL RANGE OF APPLICATION: . .
DATE DE FABRICATION ANNEE  NOIS THERMISCHER ANWENDUNGSBERE | CH: -40°C ... +80°C
= DATA DI FABBRICAZIONE ANNO  MESE & GAMME D'APPLICATION THERMIQUE:
e :
5 \ DATAMATRIX CODE @ CAMPO DI APPLICAZIONE TERMICA
< WORKING PRESSURE:
3 BETRIEBSDRUCK: P gMax. = 13 bar
N -« PRESSION DE SERVICE:
© 5 PRESSIONE D" ESERCIZI0:
DLI_”—
QL= SEALING RING (OUTSIDE):
ey @ DICHTRING (AUSSEN): NBR 70+5 SHORE A
HRIO JOINT D'ETANCHEITE (EXTERIEUR):
S nn ANELLO DI TENUTA (ESTERNO):
- @136 - O-RING:
o O-RING : NBR 6545 SHORE A
482 JOINT TORQUE
I 0-RING:
: ?i PERMISSIBLE LEAKAGE: MAX. 6 cm’/min AT 10 bar TEST PRESSURE
53 :? ZULAESSIGE LECKAGE: MAX. 6 cm®/min BEI 10 bar PRUEFDRUCK
;% ;fv | FUITE AMISE: MAX. 6 cm®/MIN A 10 bar PRESSION D'ESSAI
: j?i | i FUGA AMNESSA: MAX. 6 cm>/MIN AL 10 bar PRESSIONE DI PROVA
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